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KoopaunanifinnM neHTpom
3 HaAaHH$ NPaBOBOI 10NOMOTH
Ta
HpeacTaBHHUTBOM YNPaBJIiHHSA
BepxoBHoro komicapa Opranizanii
O06’¢ananux Hanijii y cnpaBax GixkeHuiB B
Ykpaiui

MEMORANDUM OF
UNDERSTANDING

Between

The Coordination Centre
for Legal Aid Provision
and
the Office of the United Nations
High Commissioner for Refugees
in Ukraine

Koopaunauiiinnii teHTp 3 HajaaHHA npasBoBOi
nonomord B ocofi Horo aupextopa — Bodioka
Onexcia [leTpoBuua, skuii jie Ha migcTaBi
Honoxncenna npo Koopounayiimuii  yewmp 3
Haoanns npagoeoi  OonoMozu, 3aTBEPAXKEHOTO
noctanoBoio KabGinety MinicTpis Ykpaiuu Ne 504
Bix 06 uepeHs 2012 poky, 3 oAHIET CTOPOHH, Ta
lNpeacrapuuuTee  Ynpaeninua  BepxosHoro
komicapa Opranizauii  O0’cananux Hauiii y
cnpasax GixeHuir B Ykpaini (YBKB OOH) 8
ocobi Tpeacraenuka — Flabno Marey, 1o nie Ha
niactaBi Yeoou atioe Vpadom Vepainu ma
Vnpaeninuam  Bepxosnozo womicapa OOH y
cnpasax Gixncenyle Bin 23 Bepecus 1996 poky, 3
iHwot ctopodk (pani — CTopoHHu),

Kepylounchk  3aranbHOH  JeKnapauielo  npas
moauun Bia 10 rpyann 1948 poky, Kousehuieio
Npo 3aXMCT NpaB NICAHHH | OCHOBOMOJNOMHHUX
ceoboa Big 4 nuctonapa 1950 poky, KoHnseHuieto
npo cratyc GixeHuis Bia 28 nunua 1951 poky Ta
IMpotokonom no uei Bix 31 rpynus 1967 poky,
Koupenuiero npo craryc anatpuais Big 28
Bepecias 1954  poky, KougeHuieio  mpo
cxopoueHHs Gearpomananctea Bia 30 cepnua
1961 poky, MixnapoaHum naKToM  npo
rpoMapfHcLKi Ta noftitHuni npasa sia 16 rpyaxs
1966 poky Ta iHWHMH  MiXHAPOAHHMH
aorosopamu y cdepi npas nmioaMHW, 3roaa Ha
000B’A3KOBICTE AKMX HapaHa Bepxoruoto Panoio
Ykpaiun, Koscturyuieto Ykpainu Bia 28 uepsus
1996 poky, 3akoHoM Ykpaiun «[1po GesonnatHy
npagoBy aonomory» Ne 3460-VI Bia 2 uepeHs
2011 poky, IHIIHMH HOPMATHBHO-NPABOBHMH
aKTaMH, CIPAMOBAHMMHU Ha peanizauiio Ta 3axXHcT
npas i cBoboA IIOAUHM i rPpOMafHIHA,

sragywoun, wo [lpeactrasuuureo Ynpaenidus
BepxoeHoro xomicapa Opranizauil O6’cananux
Hauiii y cnpaBax  OixeHUiB, 3acHOBaHe
Pezomonieto NenepansHoi Acambnei Opranisauii
006’ennannx Hauiit 428 (V) rin 14 rpyans 1950

The Coordination Center for Legal Aid Provision
represented by its director — Oleksii Boniuk,
acting on the basis of the Regulation on the
Coordination Center for Legal Aid Provision,
approved by Decree No. 504 of the Cabinet of
Ministers of Ukraine of 6 June, 2012, for one
party, and the Office of the United Nations High
Commissioner for Refugees in  Ukraine
{UNHCR), Pablo Mateu, Representative, acting
on the basis of the Agreement between the
Government of Ukraine and the Office of the
United Nations High Commissioner for Refugees
from 23 September 1996, for the other party (both
hereinafter referred to as the Parties);

acting in accordance with the Universal
Declaration of Human Rights of 10 December
1948, the Convention for the Protection of Human
Rights and Fundamental Freedoms of 4 November
1950, the Convention relating to the Status of
Refugees of 28 July 1951 and the Protocol thereto
of 31 January 1967, the Convention relating to the
Status of Stateless Persons of 28 September 1954,
the Convention on the Reduction of Statelessness
of 30 August 1961, the International Covenant on
Civil and Political Rights of 16 December 1966,
and other international treaties on human rights
that are recognized by the Verkhovna Rada of
Ukraine, the Constitution of Ukraine of 28 June
1996, the Law of Ukraine On Free Legal Aid No.
3460-VI1 of 2 June 2011, other legislative acts
aimed at implementation and protection of the
human rights and freedoms;

recalling that the Office of the United Nations
High Commissioner for Refugees, established
under the United Nations General Assembly
Resolution 428 (V) of 14 December 1950, is
entrusted to protect refugees, asylum-seekers and




POKY, YNOBHOBaXeHEe 3ilCHIOBATH  3aXMCT
GimeHliB, wykadiB npuTyAKy Ta oci6 Ges
rpoMaJsHcTBa i Mae nesHHWit nocein y 3aificHenHi
3aXHCTY BHYTPILIHBO NepeMillleHHX ocib;

YCBiIOMJIIOIOME  CHiABHY 3auikaBjieHicTL Yy
koHcomigauii  3ycuar  CropiH 3 MeTolO
3abe3neueHHs rapaHTiii JepxaBHOTMO 3axXHCTY
npaB i ceobon ocib Oe3 rpoMansHcTBa, 1yKauisB
3axucTy Ta OikeHuis, ocib, ski noTpebyioTsh

stateless persons, and has particular experience in
the protection of internally displaced persons;

expressing mutual interest in consolidating
efforts of the Parties in order to guarantee the state
protection of human rights and freedoms of
stateless persons, asylum seekers and refugees,

KoHconiaauia 3ycuns CTOpiH, CNpsAMOBaHMX Ha
HeponyiieHHs  ta/abo  HanexHy  azgpecauilo
nopyuweHs npas i ceoboz ocib Oe3 rpomManaHcTea,
IIYKaYiB NPUTYJKY, BHYTPIlIHBO MNEpPEMillieHHX
oci6 Ta GixeHuiB, a Takox ocib, ki noTpedyloTh
noaaTkoBoro abo THMHAacOBOrO 3aXHCTY, 30KpeMa
npasa Ha Ge3onnaTHy NpaBoOBY JOMOMOTY.

1.2.  Tlpeametom uworo Memopanaymy €
KOOpAHHALIA 3yCHNIB Ta CRiNbHAa JiASIBHICTB
CTopiH 3aans A0CArHEHHs MeTH Memopanaymy,
Wwo 3aificHIoEThCA Yy dopMaTi NiAroToBKH Ta
peani3auii cnifkHUX 3aX0iB.

1.3. CropoHn niloTe BiANOBIAHO 10 ULOTO
Memopanaymy Ta lonarky A0 HbLOrO, a TakoX
BiANOBIAHO A0 iHWKX yroja Ta/abo norosopis, WO
MOXyTb OyTH yKknaaeni Mixk CTopoHaMu.

1.4. Cropoun MaloTh HaMip HajlaBaTH OAHA OAHiIi
NiATPUMKY, BU3HaueHY uum MemopaniaymoM Ta
JopatkoM 10 HbOro, A PO3BHTKY
cniepobiTHHUTBa CTOPIH 3riAHO 3 NONOXKEHHAMM
uboro Memopanaymy Ta iH()OpMYBAaTH OAHA OAHY
AP0  3aXOAH, CRPAMOBaHI Ha PO3BHTOK L€l
NiATPUMKH.

1.5. Honomora, woe Hajpacrsca BianoBinHoO 1o
usoro Memopanaymy, He Bionouae B cebe woaHi
tpinatcosi 30608’ s3atnn CropiH.

fonaTkoBoro a6o TMMmuacosoro 3axucty Ta |2nd persons in need of complementary or
BHYTDILLHbO TIEpEMLIEHNX OCiB; temporary protection and internally displaced
?

persons;
nparayum 3abe3neqnTH MaxKcHManbHy o . )
eleKTHBHICTL  3AIfiCHIOBAHMX  3axofiB  npH striving to ensure the maximum effectiveness of
NOCATHEHH] CITiMbHUX Lineit the measures taken in pursuit of common goals;
AOMOBHJINCH NPO TaKe:

The Parties have agreed on the following:
|. MeTa Ta 3ara/ibHi ONOXEHHS 1. Purpose and general provisions
I.1. Meroio uboro Memopauaymy npo | I.1. The purpose of this Memorandum of
B3aEMOPO3yMiHHA (mani - Memopanaym) € | Understanding (hereinafter Memorandum) is to

consolidate the efforts of the Parties aimed at
prevention and/or proper response to violation of
the human rights and freedoms of stateless
persons, asylum seekers, internally displaced
persons and refugees, and persons in need of
complementary or temporary  protection,
particularly, the right to free legal aid.

1.2. The subject of this Memorandum is
coordination of efforts and joint activities of the
Parties in order to achieve the objective of the
Memorandum, which is carried out in the form of
preparation and implementation of joint activities.

1.3. The Parties shall act in accordance with this
Memorandum together with its Annex, as well as
in accordance with other agreements and/or
contracts that may be signed between the Parties.

1.4. The Parties are intending to provide each
other with support outlined in this memorandum
and annex thereto for the development of
cooperation between the Parties in accordance
with the provisions of the present Memorandum
and to inform each other of measures aimed at
development of this support.

1.5. The support provided under this
Memorandum does not include any financial
commitments by the Parties.

2. Hanpamu crienpaui
AR
|

3apia NOCATHEHHA METH ULOro

2. Areas of cooperation
| 2.1. In order to achieve the goal of the present
2




'MeMOpaHiymy, CTopoHH [NOMOBASIOTLCA  NpoO

cniBnpauloc  3a  TAKHMH  HanpsmaMmH, i3
BpaxyBaHHAM HasBHUX PECYPCIB:
2.1.1. cTBOpPEHHs  HAJIEHKHHX  YMOB N

3abe3aneueHHA npasa Ha orpuUMaHHs GesonnarHoi
npasoBoi jonomory oci® 6e3 rpomassHcrsa,
WyKa4yiB mpuUTYNKy Ta OixeHuis, ocib, ki
notpebyloTe  popartkoBoro abo TUMYacoBOro
3aXHCTY, Ta BHYTPiUIHbLO nepeMiwernux ocib;

2.1.2. po3poOka cninbHUX MeXaHi3MiB criBnpaui
o0 o6MiHy indopMauieto (RiZOMOCTAMH) WOAO
ociG Oe3 rpoMaaqHCTBa, WIyKa4diB NPUTYAKY Ta
6ixenuis, ocib, aki noTpelyloTh aoaaTkoBoro abo

THMHacOROro  3aXHCTY, Ta  BHYTPilIHLO
nepeMiwennx ocib, aAki  3BepratoThes  3a
GezonnaTHOIO  MpaBOBOID  JIONOMOIOI0  Ta

v

KOPHUCTYIOTLCA 1i MepeBaramH, BinoOBifHO no
MpaBuJ 3aXMCTY NEPCOHANLHUX JaHHX 06ox
Cropin;

2.1.3. oprasizauis CRINEHUX jaxoie,
CNpAMOBaHHX HA NiABULIEGHHA piBHA NpaBoBOT
noindopmosanocri  oci6 6ez rpomaasHcTBa,
Wwyka4ie npuTyiky Ta Oikenuis, ocib, ki

HOT’pEG)/IOTb noparkosora  abo THMHACOBOIO |

3aXMCTY, Ta BHYTPIlUHbO nepemiteHux ocib woso

3aXHCTY CBOIX nNpaB, 30KpeMa, MmpasBa Ha
6esonnartiy npasoBy Aonomory;
2.14. opradizauis CMiALHHX 3aX0JiB,

CNPAMOBAHUX Ha MiABMWEHHS (axoBoro piBHA

ApauiBHUKIB CHCTEeMH HajaHHa OesonnatHoi
npaeoBoi  JONMOMOrH Ta  ajABOKaTiB,  fKi
3anyqalorhcs  AAd HajgaHua  GesonnaTHol

NEepBMHHOT Ta BTOPHHHOI NPaBoBOT JONMOMOTH,

| wono saxuery npas oci6 6ez rpomajasHCTBa,

wyka4ie npuTynky Ta GixeHuis, ocib, aki
noTpeGyloTk JoaaTKoeoro afo  TMMHacoBOro

3aXHCTY, Ta BHYTPIIHBO NepemimeHux ocib, |

30KkpemMa, npaea Ha Oe3onnaTHy npapoBY |
ZOTIOMOT'Y;
2.1.5. 3nificCHEHHR MOHITOPHHTY Ta awHanizy

iCHYIOUHX Ta BHHHKaiouMX npobnem couiansHol
Ta NpaBoBOY 3axXHWEHOCTI oCi0 Oe3 rpomansHcTRa,
WwykadiB npHTYNKY Ta OixkeHuin, ocib, ki
notpeGylots poaatkoBoro afo THMYacOBROro
3aXMCTYy, Ta BHYTPillHLO MepeMilueHHx ocid, 3
METOI0O  YJOCKOHaNeHHA  JilouMX Ta, 3a
HeoOXiaAHOCTi, po3pobieHH HOBHX MeXaHi3MiB;

2.1.6. po3pobka
MaTepianie oo

CNiNbLHUX
3aXHCTY

iHhopMauiitHux
npas oci6 Ges

Memorandum, the Parties agree to cooperate in
the following areas subject to availability of
resources:

2.1.1. creation of conducive conditions to ensuring
the right to free legal aid of stateless persons,
asylum seekers and refugees, and persons in need
of complementary or temporary protection,
internally displaced persons;

2.1.2. development of joint mechanisms for
cooperation on the exchange of information (data)
on stateless persons, asylum seekers and refugees,
and persons in need of complementary or
temporary protection and internally displaced
persons who apply for free legal aid and benefit
from it, in compliance with the Personal Data
Protection Rules of both Parties;

2.1.3. organization of joint events aimed at raising
the level of legal awareness of stateless persons,
asylum seekers and refugees, and persons in need

| of complementary or temporary protection and

internally displaced persons in order to protect
their rights, particularly the right to free legal aid;

2.1.4. organization of joint activities aimed at
raising the professional level of the staff of the
free legal aid system and lawyers involved in the |
provision of free primary and secondary legal aid
for the protection of rights of stateless persons,
asylum seekers and refugees, and persons in need
of complementary or temporary protection and
internally displaced persons, and particularly their
right to free legal aid;

2.1.5. monitoring and analysis of existing and |
emerging problems in social and legal protection
of stateless persons, asylum seekers and refugees,
and persons who need additional or temporary
protection and internally displaced persons in
order to improve existing mechanisms and, if
necessary, to develop new ones;

2.1.6. development of joint information materials
on the protection of the rights of stateless persons,
asylum seekers and refugees, and persons in need |
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rpoMagaHCTBa, WyKa4is NpUTYNKY Ta GikeHlis,

oci6, saki norpebytoTs  ponatkoBoro  abo
TUMYAacOBOFO  3aXHCTY, Ta  BHYTPIlUHbO
nepeMileHux  ocib, 30Kkpema mpaBa  Ha
Gesonnarny npaBoBy IOTIOMOTY, Ta
pO3NOBCIOJUKEHHA  TaKUX  Marepianmie  uepes

napTHepiB Ta UEHTPH 3 HagaHHA OGesonnaTHOV
NEepBUHHOT Ta BTOPHHHOT NPaBOBOT JOMNOMOri;

2.1.7. immi y3aropxeHi HanpaMW cnisnpatli, wo
nertanizoadi y Jloaatky ao usoro Memopanaymy.
Y Bunagky Oyae-9KkMX ABo3HavHocteid abo
HerianoBiaHocTeH Mik UMM Memopanaymom Ta
JooaTkoM 0 HhOrQ, 3acTOCOBYIOTBCS NMOJOMKEHHSA
MemopaHaymy.

of complementary or temporary protection and
internally displaced persons, particularly the right
to free legal aid, and distribution of such materials
through partners and centers for free primary and
secondary legal aid provision;

2.1.7. other coordinated areas of cooperation are
listed in detail in Annex attached fo this
Memorandum. In case of any ambiguity or
discrepancy between this Memorandum and its
Annex, the Memorandum shall prevail.

3. OpraHi3ania cnisrpaui

3.1. 3 mertoio peanizauii usoro Memopanaymy
CTopoHH y MexkaX HasBHHX PecypciB:

3.1.1. BM3HA4AIOTL KOHTaKTHWX oci® ans
NpOBEAEHHS KOHCYAbTaLi i po3pobku
NpoNo3KLii WoAo cNinkHOT peanisauii 3apjaHb Ta
3aXO0AiB, BURHAYEHHX MM MeMopaHayMOoM;

3.1.2. npoeoasTs chineHi 3axoaM (poboui
3ycTpiui, Hapaau Towo) Ans 06roBopeHHA
MHTaHb, NOB’A3aHUX i3 peanizalicio 3axoAiB y
pamMKax cniepoGiTHHUTRA;

3.1.3. BXKBAIOTL CNiNbHI 3aX0AH, CAPAMOBAHI Ha
iHopMyBaHHA rPOMAACLKOCTI Npo  cRiBnpauio
Cropin y pamkax MeMopanaymy. Bukopucranna
Ha3Bu, embiiemM, oduiiHoi neuaTxku, norotuny,
cuMBONy 4 Gylb-iKOro iHWOro BiaMinHOro
3HaKky oaHiel 13 Ctopin y nybniuuux marepianax
3a0opoHeHo Ge3 monepeaHbOT NUCBMOBOT 3rofin
iHwoiT CTopokHu.

3.1.4. 3piiicHIOIOTE 3aX0AY Ta BHAINAIOTL pECypcH
3riAHO 3 BJIACHWMM NPiOpUTETaMB, NPaBHNaMH i
npoueaypam;

3.1.5. Gepytb Ha cebe 3060B’a3aHHA 36epiraTu |

KoHiaeHUiHHICTD Oyab-sKol indopmauit,
NOKYMEHTY,  Marepiany, AkuMH  CTOpOHHM
OOMIHIOIOTLCA AK KOH(IAEHUIHHUMA Yy 3B°A3KY 3
peanizauicio Memopanaymy («KondineHuiiina
indopmanis»).  CropoHa, wWwo mpuiiMae, He
NOBMHHa Hi po3rofowyBaTd Oyab-AKy Taky
Koninenuiiiny indopmauiio tperiii croponi 6e3
nonepegHbol nucbmoBoi 3roau CropoHu, ska

3. Organization of cooperation

3.1. In order to implement this Memorandum, the |

will:

3.1.1. define focal points for consultations and
elaboration of proposals for the joint
implementation of the tasks and measures
specified in this Memorandum;

3.1.2. hold joint events (working meetings,
meetings, etc.) to discuss issues related to the
implementation of cooperation activities;

3.1.3. take joint measures aimed at informing the
civil society about cooperation of the Parties

either Party’s name, emblem, official seal, logo,
insignia, or other identifying mark in public
announcements shall not be permitted without
prior written permission of the Party concerned.

3.1.4, conduct activities and allocate resources
according to their own priorities, rules and
procedures;

3.1.5. undertake to maintain the confidentiality of
any data, document, material shared as
confidential between them in connection with the
implementation of  the Memorandum
(“Confidential Information”). The receiving Party
shall not disclose any such Confidential
Information to a third party without the prior
written consent of the disclosing Party nor use any

| such Confidential Information for any purpose |

4

Parties, within the limits of available resources, |

within the framework of the Memorandum. Use of |




AiNNTLCS TaKoIo inopmatlicio, Hi
BHKOPHCTOBYBaTH Oyab-aky Taky Kondiaenuiiny
inopMauito ana 6yab-aKHX Uinef, He NOB’A3aHNX
i3 BUKOHAHHAM Uboro Memopauaymy. Lle
NOJIOKEHHS MOBHMHHE 3acTOCOByBaTHCS i nichs
HpHnHHeHHs Aii usboro Memopauaymy. O6Min
nepconanstolo indopmauiclo Mix Croponamn
iloBUHeH BiaOysaTucs BIiANOBIAHO A0 npaBui
3aXMCTy nepcoHanbHuX Aauux oBox Cropin. 3a
HeoOXigHoCTi, OKpema yroja woao oOOMiHY
fepcoHalibHUMK JauuMK Moxe GYTH mianucaHa
CroponaMn no 0O6MiHy OyAb-AKOWO TaKolo
indopmattieio.

other than the implementation of this
Memorandum. This Article shall survive the
termination of the present Memorandum. The
sharing of personal data between the Parties shall
be, in compliance with the Personal Data
Protection Rules of both Parties. A separate
agreement will be signed between the Parties on
the sharing of personal data, if necessary, before
any such data is being shared.

4, CnispobiTHULTBO 3 iHWHMH YCTaHOBAMH Ta
opraHizauisamu.

4.1. Ina pocsarHeHHs METH uboro Memopanaymy
Cropoud MOXKYTb, 3a HeoOXxiaHocTi Ta 3a
B3aEMHOIO 3ro/1010, 3anpoLyBaTH ao
cniBpoGiTHHLTEA B paMKaX Y3rOIKEHHX HaNpAMiB
iHwi ycranoBu Ta opradizauii, gisnunnx ocib Ta
rpoMaichbKi opraHizauii.

4. Cooperation with other institutions and

organizations.

4.1. In order to achieve the goal of the present
Memorandum, where necessary and by mutual
agreement, the Parties may invite other institutions
and organizations, individuals or public
organizations, to cooperate in the agreed areas.

5. Crpok nii Memopanaymy.

5.1. Leit Memopanaym HaGupac YHHHOCTI 3 AHA
nianucadua itoro CropoHaMH.

5.2. MemopaHAYM YKIAJacTbCA CTPOKOM Ha piK.
Hia MemMopaHIyMy aBTOMATHUYHO NPOAOBKYETECS
Ha HacTynHuii pik, fikwo xogHa 31 Cropid 3a
MicAllb 3a3ganeriib NKCLMOBO HE TNOBIZOMHTH
iHy CTOpOHY npo cBiif HaMip NPHUIIMHKUTH #oro
nito.

5.3. KoxHa i3 CrTopiH MOXe NPUNHHUTH Ailo
usoroc Memopanaymy y Oyab-fikHii uac, 3a yMOBH
nonepeaHbOrc NMUCbLMOBOFO HOBIJOMJEHHA iHIWOT
Croponu 3a 30 aniB.

5.4, Y pa3i npunuHenHs il uroro Memopauzaymy,
3axoad, #AKki Oyno po3nowato Ha  niAcTasi
MemopanayMy i He 3aBEpIIEHO NPOTArOM CTPOKY
Horo Ail, NPOAOBKYIOTHCA i 3aBEPIIYIOTLCS 3rifAHO
3 ymoBamH, wo Gyam paHille NOTOAKEHI
CropoHami, 3a BHHATKOM BHMAZKIB, KOJIM
NPOAOBKUTH Ui 3aX0AH HEMOMUHBO.

5. Duration of the Memorandum.

5.1. This Memorandum shall come into force on
the date of its signing by the Parties.

5.2. The memorandum is signed for the duration
of one year. The validity of the Memorandum
shall be automatically extended for the following
year, unless either Party notifies one month in
advance the other Party in writing of its intention
to terminate its validity.

5.3. Either Party may terminate this Memorandum
at any time with 30 days prior written notice to the
other Party.

5.4. In case of termination of this Memorandum,
measures initiated under the Memorandum and
not completed within its term of validity shall be
continued and finalized in accordance with the
conditions previously agreed upon by the Parties,
except where it is not possible to continue these
measures.

6. IHwWi nonoxeHHA.

6.1. Byab-fKi 3MiIHH 4YH JONOBHEHHA J0 LbLOIO
MemopaHayMy MaloTh BHOCHTHCS 33 B3a€MHOIO
nuceMoBOl0 3roactd CropiH i craioth  fioro
HEBIA’EMHOIO YAaCTHHOIO,

6.2. Byab-ski cnipHi nMUTaHHA WOEAO TAYMAYCHHSA

6. Other provisions.

6.1. Any changes or additions to this
Memorandum must be made by mutual written
agreement and will become an integral part
thereof.

6.2. Any controversial questions regarding the
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abo 3aCTOCYBaHHA MONOKEHD LLOro
Memopanaymy BHPilLYIOThCH CtopoHamu
LIIAXOM NpOBEACHHA KOHcynbTauiit abo Gyaw-
AKUMH  iHIWIMMM  HECYZIOBMMM  crnoco0aMu
BHpILLEHHSA cnopis, NoromxeHuMH CTopoHamy.

6.3. Himo B usomy Memopanaymi He Moxe
po3rnsjaTucs  AK  BiAMOBa, BHpaXeHa uH
npelloMoBaHa, BiA Oyab-AKMX TpMBINETR  Hu
imyHiTeTiB, axumn Opranizagia  O6’eananux
Hauiii, 8 Tomy uncni YBKb OOH sk aonomixknuii
opran OOH, «kopucTyloThca B pamkax
BiAMOBIAHWX  NpaBOBHX  JOKYMEHTIB, L0
NiAAAraloTh 33CTOCYBAHHIO,

6.4. Koxna i3 Cropin Hece BisnosigajbricTb 3a
BJIaCHUi NepcoHan Ta iHWwuX cnispobiTHukie abo
cybniapaAHHKIB, a TaKoX 3aXHINAE Ta 3BINBHAEC
ApYry CTOPOHY Bij BiANOBIAANLHOCTI y BHMAAKY
Oyab-akuX npetensiit aGo 3000B'A3aHb, AKi
BHHHKAIOTb Yy 3BM3KY 3 IX BiANOBiAHONIO
MIANBHICTIO 3riaHo i3 UMM Memopanaymom, abo
Oyns-AKHX NO30BiB, NOAAHUX TPETiIMH CTOPOHAMH
y 3B’A3KY i3 HAaHECEHHAM WKOAH, TPABMOIO Y4H
cMepTio  BHachmigok  Oyab-Akoi  nmil uM
6e3ninnbHOCTI X BIANOBIAHOrO NEPCOHANY, IHWKX
cniBpoGiTHukie aGo cybniapaaHHKIB.

this Memorandum shall be resolved by the Parties
through consultations or any other non-judicial
means as agreed by the Parties.

6.3 Nothing contained in this Memorandum shall
be deemed a waiver, express or implied, of any
privilege or immunity, which the United Nations,
including UNHCR as a subsidiary organ of the
UN, enjoy under the applicable legal instruments.

6.4 The Parties shall each be responsible for their
own staff and other personnel or subcontractors,
and shall defend and hold each other harmless
with respect to any claims or liabilities arising in
connection with their respective activities under
this Memorandum, or any claim brought by third
parties for damages, injury or death as a result of
any act or omission by their respective staff, other
personnel, or subcontractors.

7. Komynikauis Mix CropoHamu:

CropoHn OyayTh NOBIJOMJIATH OAHA OAHY Mpo
BCE, 110 MOXKE BIUIMHYTH Ha BHKOHAHHA
! nisnbHOCTi 3a UMM MemopangymoM. CTopoHK
OynyTh NPOBOAMTKH pErynfApHi HapaaW, KOMH Le
obrpyHTOBaHO NPOTNCHYETLCA ORHIEID i3 HUX UM
BIAEMHO norojkeHo. Bca komyHikauia Mix
CropoHamu 3aiHCHIOETLCA uepe3  BiANOBIAHMX
KOHTAKTHHX 0ci0, fK 3a3HaueHo Huxue. Komna
CropoHa neraiito nosigomnae inuy Cropony npo
Oynb-AKi 3MiHH LI0A0 BIANOBIAHOT KOHTAKTHOT
iHopmauil.

a) Koutaktha ocoba Bia Koopaunauiithoro
LEHTPY 3 HaZlaHHA NPaBOBOT AOMOMOIH

Onekcangp [eiHeko, 3acTynHUK HavalbHHKA
BiaAiny MixkHapoaHoro cniBpoGiTHULTBA

gyn. Civoux Crpinbuir, 73, M. Kuie, Ykpaina,
04053

oleksandr.deineko@legalaid.gov.ua

b) KoutaktHa ocoba Bia [lpeacraeuuurea

7. Communication between the Parties: i

The Parties will keep each other informed of
everything that may affect the activities’
implementation under this Memorandum. The |
Parties will hold regular consultations when |
reasonably requested by one of them or as
mutually agreed. All communication between the
Parties will be channeled through the respective
primary contacts as set out below. Each Party will
inform the other Party promptly of any change in
its primary contact information.

a) The primary contact for Coordination Centre
for Legal Aid Provision is:

Oleksandr Deineko, Deputy
International Cooperation Unit

73 Sichovykh Striltsiv str., Kyiv, Ukraine,
04053

oleksandr.deineko

Head of the

lepalaid.gov.ua

b) The primary contact for the Office of the
6




VYnpasninna BepxosHoro komicapa Opranizauif
O6’eanannx Hauiii y cnpaBax 6ixeHuis

10r Bicco, crapuwnii paaHHK 3 IpaBOBHX NMHTaHb
Byn. JlaBpceka, 16, 01015, m. Kuis, Ykpaina
bissot@unhcr.org

HA TIOTBEPDKEHHSA UbLOIO nianucadTw,
HANEKHHM HWHOM TIpH3HAHEHI MNPEACTABHUKH
KoopaunauiiHoro ueHTpy i3 HajaHHs NpaBoBol
nonomord Ta [lpeacrasuuurea  YnpaBniHus
BepxoBHoro komicapa Opradizanii O6’eananmx
Hauiit y cnpasax 6ixenuis 8 Yxpaiui BinosizHo,
Bin imedi Cropin nianucanu ueit Memopaniym y
NBOX MPHUMiPHHKAX, aHrNIACEKOIO Ta YKpalHChKOIO
MOBaMH, NpH uoMy oOWABa TEKCTH MalOTh
O/IHAKOBY ABTEHTHYHICTb. Y BHMaaKy Oyab-akux
po30ixHOCTER MiX UMMM [JBOMa TEKCTaMH,
nepepara HafacThCf TMPHMIPHHKY aHrNiHCEKOI0
MOBOIO,

Hdara: 12 scosrus 2018 poky
Bunneno y m. Kuesi, Yxpaina

Bin
Koopaunanifinoro uentpy 3 nagaHus npaBoBoi

AONMOMOrH
..:L?--'“"

——

Oaekciii Bomok
Jupexrop

Bin
IlpeacraBannTea BepxoBuoro komicapa

Opranizanii O6’cananunx Haniii y cnpasax
oOixenuiB

S Ykpaini

IMaéno Marey
Ipeacrasuux YBKB OOH 8 Ykpainui

United Nations High Commissioner for
Refugees Representation in Ukraine is:

Hugues Bissot, Senior Protection Officer
16, Lavrska St., 01015, Kyiv, Ukraine

bissot@unhcr.org

IN WITNESS WHEREQOF the undersigned,
being duly appointed representatives of the
Coordination Centre for Legal Aid Provision and
of the Office of the United Nations High
Commissioner for Refugees Representation in
Ukraine, respectively, have on behalf of the
Parties, signed this Memorandum in two copies, in
the English and Ukrainian languages, both texts
being authentic. In case of discrepancy or
ambiguity between the two texts, the English
version shall prevail.

Date: 12 October 2018
Location: Kyiv, Ukraine

For the

Coordination Centre for Legal Aid Provision

o =

Oleksii Boniuk

Director

For the

Office of the United Nations High
Commissioner for Refugees Representation

in Ukraine

OO

Pablo Mateu
UNHCR Representative in Ukraine




